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A kiegyezés.
Debrcczen, február 4.

Látszólag a költségvetés tárgyalása 
az aktuális politikai kérdés Magyaror­
szágon, de a* összes politika, korok 
I,s-Iában vannak azzal, hogy valőjaban 
a, Ausztriával való kiegyezés megújítása 
az a mi a politikai kötök figyelmét 
maoára vonja. Ennek a kérdésnek a 
jelentősége úgyszólván ránehezedik a 
parlamenti pártokra is és ez az oka 
annak, hogy a költségvetéssel keveset 
törődnek. És ez természetes is, Az or­
szág gazdasági viszonyainak jövendője 
fQog attól, hogy a kormány miképen 
gondoskodik a magyar állam gazdasági 
érdekeiről most, a mikor arról van 
szó, hogy vagy újabban föláldozzuk 
gazdasági függetlenségünket, vagy pedig 
ennek a függetlenségnek érvényt sze­
rezzünk.

Kevés reményünk van ahhoz, hogy 
kormányunk a nemzet gazdasági érde­
keit tartván szem előtt, arra munkál­
kodjék, hogy ez a függetlenség csakugyan 
létesüljön. Minden jel arra mutat, hogy 
kormányunk egy átkos tradiczió hatása 
alatt, még az ország gazdasági érdekei­
nek feláldozásával is az osztrákokká 
való kiegyezés megteremtésén fáradozik 
A kormány már teljesen megbarátkozott 
azzal, hogy a magyar állam rovására a 
kvótát felemeli, holott összes gazdasági

viszonyaink a mellett szólanak, hogy a 
nemzetnek az eddiginél is nagyobb 
anyagi megterhelése végzetes veszede­
lemmel jár.

Valóságos átok a magyar nemzetre, 
hogy most, a mikor az osztrákok által 
teremtett helyzet úgyszólván kínálja 
számunkra a gazdasági függetlenséget s 
hazánk viszonyai ezt mindenképen kí­
vánatossá teszik, a kormány ép a nem­
zet javát nem tartja szem előtt, hanem 
ezzel ellentétben minden áron az osz­
trákokkal való gazdasági egyezség fen- 
tartásán fáradozik. Miért ? csak azért, 
hogy a dualizmus utjából mindenfele 
gátat és akadályt, ha erőszakos utón is, 
ha a nemzet jobb meggyőződése elleneve 
is, elhárítson.

E végből a kormány mindenre ke­
pe“ Hogy a kiegyezési javaslatokat má­
jus elsején a magyar törvényhozás ele 
terjeszthesse, kész a kvótát felemelni. 
Most már nem is arról van szó, hogy 
a kvótát felemeljék-e vagy nem, hanem 
csak arról, hogy mennyivel emeljék ? A 
közös miniszteri tanácskozások rendjén 
már csak a kvóta-bizottságok elé ter­
jesztendő oly alapnak a meghatározásá­
ról volt szó, mely úgyszólván a magyar 
nemzet kárára felemelendő kvóta meny- 
nyiségének meghatározásai hagyja lenn 
Avóta bizottságnak. A magyar koi- 
mány fé'hivatalos kommünikéje azt 
mond,,, hog, » közös miniszteri .«•

A „MäBMSClEN“ TAMUl

gyalusok nem akarnak prejudikálni a 
kvóta-bizottságnak. Itt csak a magyar 
kvóta-bizottságról lehet szó. Ez a bizott­
ság a múlt esztendőben azt jelentette 
ki, hogy a kvóta dolgában meg kell 
maradni s status quo alapján, mert a 
magyar állam nagyobb kvótát nem bír 
el. Nos, most a magyar kormány azon 
fáradozik, hogy a magyar kvóta-bizott­
ságot a múlt esztendőben elfoglalt állás­
pontjának megváltoztatására bírja. Ez 
világos. Különben nem volna szükség 
olyan újabb alap megcsinálására, melyet 
az osztrák kormány hozzájárulásával ha­
tároznak meg, B mely látszólag indo­
kolttá teszi majd azt, hogy a magyar 
kvóta-bizottság megtagadván eddig el­
foglal álláspontját, a magyar kvóta fele­
melését indítványozza.

Ezekről a titkos és nemzetellenes 
törekvésekről rántotta le a leplet a N. 
Fr. Pr. közleménye, melylyel szemben 
hiábs iparkodott a magyar kormány 
semmitmondó félhivatalos dementikkel a 
magyar közvéleményt elámitani.

d'Mos( már tudjuk, hogy a magyar 
kormány az osztrákokkal való kiegye­
ző t a nemzet érdekeinek könyörtelen 
feláldozása révén is keresztül akarja 
erőszakolni.

A törvényhozás legnagyobb ébersé­
gére van szükség a végből, hogy az 
állam és nemzet félteit érdekei megol- 
talmazlassanak. Veszedelem fenyegeti a

NE JÖJJ YBLEM-
Szeretlek. Minden gondolatban,
Amely keresztül vil an telkemen, 
Bűbájos szép arezod sugárzik, 
Szerelmem, mint a minden, végtelen. 
Szeretlek. Édes arezképedre 
Mindennap friss virágcsokrot teszek, 
Csókolgatom, mint egy Madonnaképet, 
ah milyen láng ez ! hamuvá leszek.

S imádkozom, hogy drága szived 
Masat szeressen, hogy no légy enyém.
Óh mert az én jövendőm arczán,
Nincs irgalom, nincs semmi, semmi fény. 
Múltamba nézek : oly borús az. 
Körültekintek : átok a jelen.
Imádkozom, hogy mast szeress, ne engem 
Imádkozom : ne jöjj, ne jöjj velem !

— Zürich. —

Egész cr<lo . . .
Egész erdő karácsonyfa,
Felállítva szépen, sorba.
Mennyi boldog kis fészekbe 
Visznek ezek őrömet be 1

Én, az utczaserkon állva,
Nézek a zö'd fák sorára

S vevőkre, kik jönnek, mennek.. 
Ez is jó egy — idegennek.

— Zürich. —

Zuzm&rá,s fa.
Óh hiú fa, mii műveltél ? 
Magadat bebuvkolad.
Fénylő, fehér gyöngyös rojtba : 
Alig ismerhetni rád.

Ha oda már az üde lomb.
Ez illatos zöld bársony :
Ugyan mondjad, mi szépet látsz 
A hideg csillogáson r1

Nem vagyok hiú. De sokat
Vesztettem* - szól csöndesen - 
• S ily fényt azért viselek, hogy 
Ne sajnáljon senkisem 1*

Jánosi Zoltán.

A más baja.
Elbeszélés.

A .Debrcczen* szamára irta : Mohi. 
Verőfényes, enyhe, téli idd csalogat 

. r vidám gyermekek csengő kaczagása
Sí t. !“»«'« • ™'.ri "**

a* «,„■» d«,

utánja.

Mindenfelé kipirult arezok, az éjjeli 
mutatás mámoros, zsongitó érzésével, mely 
elöli pár órara szivük büszkeségét. DeiultU, 
boldoggá igyekszik tenni e napot magara 
mindenik s tán csak én szereztem boldog-

Ideköt szobámhoz lelki bánatom, tosii 
gyengeségem, hogy végig gondolhassak é'oletn 
folyásán. Eszembe jutnak régi bz.lvesz el­
estek, mikor még én is vu zeneszó melleit, 
vig pajtások között, pohárral köszöntem az
UJ°SZÜFs jöttek a napok és múltak az évek, 

kévés örömmel, sok keserű bánattal Ámde 
a sötét fellegek mögött ki-kibukkan az 
az éltető nap, a lélek virága, az edos
szerelem.

És most ? . . .
Odakönyökölök ablakomhoz, szembe az 

utczai kuttil s hallgatom szivem zakatolá­
sát, hogy szinte zug belé a fejem. Siet 
igyekszik, mint » rozzant óra, hogy mm i 
hamarabb végezze dolgát, aztán egy zökkenés
és . . . megáll ... , , .Magas, erőteljes hatat ember húzz ■ > 
kutat, huzza már legulább egy óra óta szu-
nellen- Hajh ! Szatai Miklós ! Pár hónappal
előbb még te sem gondoltad volna hogy most 
már özvegygyé leit édesanyád kék máz 
fazeka esz a te hordód, mely mint a Danai- 
Sé meg nem telik soha! Égy-két rántással 
Se húztad már te azt régen, «out csa*
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nemzetet ! Minden jóravaló, becsületes, 
hazafias tényezőnek az a kötelessége, 
hogy őrt álljon e veszedelemmel szem­
ben, melyet ép a kormány akar elő­
idézni

(E-.S)

KÜLFÖLD.
Badeni az ö viselt dolgairól. A Figaro 

egy munkatársa felkereste a jelenleg Parisban 
időző Badeni volt osztrák miniszterelnököt, á 
ki aztán elmondia, hogy azért lépett vissza, 
mert nem akart véres tüntetés okozója lenni 
s azért távozott, bár az u< alkodé kegye irá­
nyában változatlan volt. — A nyelvrende'etek 
megmaradtak, — mondotta a volt miniszter- 
elnök és ez a legjobb bizonyítéka, hogy nem ez 
okozta bukását. Eszméit nem hántolták még 
el, müvét újra felveszik.

Ausztria a zavarokból csak a föderaliz­
mus a tal szabadulhatna, persze a monarchia 
egységének fenlartása mellett. Mert a födera­
lizmus, mint ő értelmezi, magában hordja azt 
a sajátságot, bogy a turbulens ellenzék lázat 
meggyógyítja, mert segítségül hívja a társad i- 
lom minden munkásságát, hggy a helyi érde­
kek fejlesztésében részt vegyen.

Badeni az ötödik választói kúriára hi­
vatkozóit, kijelentvén, hogy ez nem anarchista 
elemekből all, A szocziálizmus és ánliszemí'iz­
mus szók Francziao.-szágban azt jelentik, mint 
Ausztri iban.

— A ti szocziálizmustokat a boulangisták 
vezetik a mienket a plebejusok. A ti antisze­
mitizmustok vak erő, a mieink pártpolitikai 
spekulaczió'

Ausztr únak csak elég tekintélylyel ren­
delkező liberális kormány kellene, mely a tar­
tományoknak a szükséges szabadsagot megadja 
Ez volt az ő programtnj i. (?Szerk.)

Zola az esküdtszék előtt. Közöltük 
már, hogy a 86 rendes és 4 pótesküdt közt 
mifele foglalkozási ágak vannak képviselve. 
Ezek az esküd ek különben febru ír hó első 
felében az állandó esküdtszéket képezik. A 
szokáshoz híven, Zola pőrének első tárgya­
lási napj m, a tárgyalást megelőzőleg, a 
tanucs'eremben sorshúzás utján jelű ik meg 
azokat az esküdteket, akik az esküdtbiróságot 
alkotják. A sorshúzás annak a főügyésznek

nyugalmadat bányán 
elmégy, akik nem 

nép.
is olyanforma, mint 

valaha igaz 
okozta nagy vésze­

lni különbség van is,

jelenlétében történik, ki az ügyben szerepel 
és egyúttal a védő, vagy védők jelenlétében. 
Abban a sorrendben, a mint az egyes neve­
ket kihozzák, az ügyész és az ügyvéd a 
visszaveiési joggal él, melyet a törvény biz­
tosit számukra. A első 12 esküdt, a kiket egy 
fél sem vetett vissza, képezi az esküdtszéket, 
köztük az első pedig a zsűri elnöke. Szerdán 
est*, a nélkül, hogy erről Zola értesiltetett 
volna, letelt az az idő, a melyen belől az 
ügyészségnek is megkellett neveznie tanúit, 
ha ilyeneket ki akarna hallgattatni. Az ügyész­
ség egyetlenegy tanút sem rendelt a maga 
részéről,

Harcz a német egyetemeken. Az oszt­
rák német főiskolákban oly események ját­
szódnak le pár nap óta, a melyek az általá­
nos érdeklődés középpontját kepezik. A moz­
galom, a mely a német diákok körében a 
Coudenhove-féle jelvényviselési tilalom kevet- 
keztében támadt, oly általános és oly intenzív 
hogy az egyetjrnek rektorai már tegnap ta­
nácskozásra gyűllek össze Becsben es G intsch 
miniszterelnökkel is közöllek a német főisko­
lákban uralkodó helyzetet és azokat az oko­
kat, a melyek a diákságot a mozgalom meg­
indítására rábírták.

A miniszterelnök a rektoroknak adott 
válaszában maga is elismerte, hogy a diákok 
nak feltétlen joga a színes jelvényviselés : 
tiltakozott az ellen, hogy az ideiglenes hatá­
lyú tiltó rendeletben valaki a német főisko­
lák iránt nyilvánuló ellenszenvet lásson és 
és kijelentette, bogy a kormány u prágai 
német főiskolát a leghatliatósabb állami vé­
delemben akarja részesítem. A tüntetőket egy­
idejűleg megfenyegette.

Hogy ezek a fenyegetések hath itósabbak 
lesznek-e, mint a rektoroknak atyai intései, 
a kik a diáksággal egyoknek tartják magukat, 
még bevárandúk.

György herczeg jelöltsége.
A krétai kormányzói állás betöltése, 

mind nagyobb és nagyobb hullámokat ver 
fel s annyit ma mir meglehet állapítani, hogy 
ebben a kérdésben nemcsak az európai kon - 
ezért nem áll fenn hanem még Ausztria-Ma- 
gyarország és Németország sincs egy vélemé­
nyen Görögország, amely a török hadak elől 
Farszáloszig futóit hátrafelé, György berczeg-

nek a görög király másodszülőtt fiának kine­
vezését forgirozza, ily módon akarván kikö­
szörülni a diplomácziában azt a csorbái, ame­
lyet a csatatéren szenvedett.

Hogy ki vetette fel az eszmét nem lehel 
tudni, de valószínű, hogy magától M i k 1 ó s 
ezártól ered. A szultán érthető okokból az 
első pillanattól egész moatanig ellenzi ezt a 
jelölést, sőt a Daily Telegraph szerint erről 
emlékiratot is dolgozott ki s azt az orosz 
nagykövet utján a szárhoz is jutatta.

A czár tovább is ragaszkodott György 
horczeghez s Ausztria Magyarország Oroszor­
szág kedvéért szintén protegálja a poránál 
György herczegei. Hogy Francdaország nem 
ellenkezik, az több mint valószínű, csak két 
hatalom van, amelynek állásfoglalása nem 
egészen világos. Ez a két hatalom Anglia és 
Németország Tulajdonképen Anglia álláspont­
ja nem igen ellenkezik Oroszországétól hisz 
Anglia a görög török háború alatt és Görög­
ország mellett foglalt állást, de Né.netoszág 
határozatlan ellenzi György herczeg jeöltsé- 
góUs ezzel akarja megbüntetni Görögországot 
a törökliáboru felidézéséért.

Németország állásfoglalása azután a 
többi hatalmat is habozóvá tette s igy az 
egész európai konczerl harmóniája meg­
szűnt.

Feltűnést kelt a Kölnische Zeitung egy 
czikke, mely szerint könnyen megtörténhetik, 
hogy a n igyhatalmak már legközelebb nem 
annyira krétai ügyekre, mint inkább a Balká­
non mind bizonytalanabbá való helyzetre fog­
ják figyelmüket fordítani.

A viszonyok az egyes Balkán államok 
közt a lehető legfeszültebbek. Legfontosabb 
jele a mostani keleti helyzetnek az, hogy ne 
hány nap óta Oroszország Ázsiából szaba­
dulni igyekszik és súlypontját a külpolitiká­
ban ismét az európai Kele re helyezi vissza. 
A czár birodalma nem tehet egyebet, ha 
György herczeg kormányzói jetültsegének ér­
vényt akar szerezni

A Köln. Ztg. ezt a jelöltséget a mohám- 
medánizmus oly mély megaláztatásának tart­
ja amelyet a szultán trónjának és éleiének 
veszélyeztetése nélkül csak úgy fogadhatna el, 
lia közvetlenül fenyegető külső eile ínségeinek 
támadásai kényszeriienék rá

A lehetőség határán kívül esik. hogy az 
összes hatalmak ilyen, a szultánnak félreto-

folyik, szertocs ip belőle a viz. De le azt 
nem lat id homályos a szemed, nem vehe'ed 
észre, kiröpült, elszállni! belőled a lélek . . . 
Deli termetedet csöndes 
megirigylik, akik mellett 
ismernek bámósz idegen

A te történeted 
annyi inasoké, kik sz Tette 
szerelemmel s aztán ez 
delmünke'.

A világ szemeben, 
közönséges, mindennapi szerelmi történet biz 
az valamennyi. Előbb falún szemben innia 
egy kis részvétel irántad, de aztán gotiyosan 
mosolyog, alszik rá ogyet s végleg el­
felejti". . .

Vasárnap csténkint vígan vannak a »Három 
rózsa« lagas ivójában. Mulatnak olt a legé­
nyek, borba főj ják a szomorúságot.

A ki hu ml: nem él;
A ki alszik : henyél.

Kikkautgat a nóta közé egyik-másik.
Most meg nagy okuk is van a nagy 

mulatságra. Ma jött haza harmadmagával 
Csernoviczbúl, ahol három hosszú esztendeig 
ettek azt a keserves kenyeret, amelyikre még 
n komisz baka is azt mondja, hogy : 
• komisz biz a !> llát még a huszárnak hogy 
is izlenék ?

N így az öröm, mert olyan legényekkel 
szaporodott a kompánia, hogy azokkal bizony 
mug a viczispán ur is szíváson mulatna. — 
ha nem állana már olyan csurgóra, hosszú, 
fehér bajsza,

A czigány is vigabban pattogósakban 
huzza a nó át, mint miskor. Még a vén korcs 
niáro* ravasz arcza is olyan mosolygós, mint

jött volna megkóstolni a 

mulatókhoz

saját 

s markát

ha kedve 
borát.

Odasompolyog 
dörzsölgetve kérdi.

- Ugy-c ez már jó bor ? Nem hiába, 
hogy a Mártinkén termo t !

— 11a rósz volna, nem is innánk ! veti 
oda félvnlról az egyik. Jobb lesz, ha hoz még 
egy pár iivegge'.

Egyet sandít az öreg a czigányok felé és 
sietett teljesíteni a parancsot.

•— Hol is hagytad el Miklós tudakozódik 
egy pelyhes nl'u sulnmcz ki roppant nagyra 
van káplár uram barát ágával,

— Olt biz én, hogy mikor abban a sze­
gény görbe országban mulatni akartunk egyet 
egyet, olyan buudaszagu nyakolaját leltek eli- 
liiink, hogy itthon még a csizmámmal is kike­
rülném.

— Hál fehér nép voll-e sok, —■ meg 
csinos ?

— Hagyjátok el! Azokról nem is érde­
mes beszélni. A nyomorúság ri le arcznkról. 
Lehet is azokkal mulatni 1

— Ugyan Miklós ha te nem is mulattal 
velük, de n* bolonditsd el ezeket a fiukat ' 
szól közbe Káldi l’i.sta, ki szintén páros esi 
lúgokat hozott haza, pedig egy jó fejjel kisebb 
vöt amannál, Nem épen olyan ágru'-szakadtak 
biz azok, akadt ám köztük is egy-két szemre 
való,

Ha már ráczáfolt Miklósra, nem is hagyja 
abban, hanem most rukkol ki vele, a mit mar 
olyan régen szeretett volna neki a szemébe 
mondani ;

— Neked meg olt a mulatságokon sem 
ízlett semmi, Tudja Isten, hol járt az esxed

akkor is V Bizonyosan itthon is volt valakid, 
az nem hagyo't nyugton.

— Persze, hogy volt — kcm'rázik bele 
az előbbi suhancz, — hiszen emlékezhet ek 
még arra a Nagy Erzsire, a ki ott lakott Mik- 
lósék mellett, különben ismerhetitek ti is jo\ 

Gúnyos megjegyzésére mosoly kell a 
többinek arczán, de az övére úgy oda is fa­
gyott, mint a hulló vízcsepp csikorgó hidegbe 
Káldi Pista szerint még olyan vad tekintetet 
a kadét ur Kryaések sem vetett még a század 
leglustább emberére sem mikor elrontotta az 
attakot, — mint most Miklós a vele gúnyo­
lódó'^.

Az előbbi zsivajt mélységes csönd vá - 
tolla fel egy pillanatra.

— Jobb lesz, ha iszunk , szakitá ni ‘g 
Pista a hallgatást,

A vén korcsmáros oda is settenkedett a 
fecsegő mellé, mikor már valahogy isméi 
rendes kerékvágásba jutottak a kedélyek. ■ o 
szimatjával rögtön megérezte a közeledő ziva­
tar szagát.

— Jobb lesz hallgatni még most azzal, 
a dologgal. HUzen úgyis eljön a maguk ked­
véért, majd meglátja akkor . .

— Az örd ig tudta, hogy még most is 
úgy bomlik azért a leányért, — tört ki az 
méltatlankodás,

— Jó, jó ! Csak azért mondtam, hogy 
elég lesz már ennyi, .

Es újra folyt a beszéd katonadolgo kro 
a miknek talán fele sem történt meg, — J6 
borokról, miket a zsidó még nem keresztelt s 
szép leányokról, a kikkel olyan jól lehet 
mulatni.

Meg is látszott már a bor hdása a cair

V
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lására irányuló politikában reszt Tegyenek.
„ arra kerülne a sor bizonyos dolog, hogy 

abban a prrczben már egyetlen német pán­
célos hajó sem volna a krétai vizeken.

A ktletázsiai események.
A legújabb hírekből, amelyek Franczia- 

Orosz- és °Angolországnak, valamint Japán­
nak főleg Pekingben, de Párisban, Szt.-Peter- 
vart' Londonban és Tokióban is folytatott 
tárgyalásairól szólanak, föltehető ugyan, hogy 
a siker a kettős-szövetság fe'é hajlik, a bete­
gest azonbán mégis megelőzni látszanak. A 
A lékevágy Londonban föléje kerekedik a 
kíván-ágoknak, amelyekről az angol sajtó 
oly sokat beszélt már és amelyek szeriro 
egyetlen európai hatalomnak sem szabad 
Kínának külön politikát követnie. A befolyá 
solás rendszere, amelyet az angolok más 
különben igen ügye en szoktak űzni, Kíná­
ban nem kényelmes nekik, mert Oroszország 
rendkívül praktikus módon járt el északon, 
Francziaország pedig délen. Egy franczia, 
ügvunaszád, a Mekong zuhatagam áthaladva, 
már Yünnanig hatolt előre, Anglia ellenben 
Birámból még nem igen messzire haladt. 
Az angol verseny főczélját, a Yaug-tse-Kiang 
völgyét valószínűleg a francziák fogják leg 
először elérni.

Az oroszok nem voltak szerények. 
í)k rátették kezüket a kínai irodalom­
nak két legfontosabb tartományára, Man­
dzsúriára és Liio-Tugri, 
egyúttal pedig Koreában döntő befolyást sze­
reztek Japánnal szemben. Anglia ez időszerint 
Kelet Ázsiában épp úgy második helyre szo­
rult, mint Közép-Ázsiában, A Csüngi i-Yamen- 
nak’ egészséges, de egyúttal szatirikus indít­
ványa, hogy Anglia és Oroszország osztoz­
kodjék akinai kölcsönben és hogy 
megánérdekeikre nézve aztán állapodjanak 
meg, aligha lesz végrehajtható ; Anglia azon­
ban első célzásával, hogy Talievant esetleg 
átengedné az oroszoknak, ha Port-Artúrból 
szaoad kikü’ő lenne, föláldozta alapveiő ál­
láspontját. Oroszország azonban gondoskodott 
róla, hogy a vetélytársnak más irányba te­
relése kizárassék.Mind a két kikötő már most 
meg van erősítve és hogy továbbá 10000 
katonának odaküldése komolyan veendő, az

a konstantinápolyi hir bizonyítja, hogy az 
orosz önkéntes hajórajnak egy gőzöse 16000 
emberrel és sok ágyúval Kína felé való út­
jában áthaladt a tengerszoroson.

A kettős szövetség halad és Salisbury 
márkinak balsikere Kelet-Azsiában. Gladstone- 
nak középázsiai balsikerétől 1885-ben csak 
annyiban különbözik, hogy a konzervatív po­
litikus nem csörteti kardját elővigyázatlanul.

A Fa inéi ügynökség Shanghaiból azt je­
lenti, hogy iöbb ezerre tehető orosz katona, a 
kik a szibériai vasút mérési munkálatait el­
lenőrizték, a kínai kormány beleegyezésével 
bevonult Mandzsúriába. A németek egy német 
kiniai részvénytársaságra bízták a vasút épí­
tését. A vasút mentén mind a két oldalon 
barom mértföldnyi területen a németeket il­
letné a bányaművelési jog. Ezt a megái apo- 
dást diplomácziai jegyzékváltás fogja megerő­
síteni. A kínai kormányzó az ő tartományának 
kamarását Henrik porosz herczeg kísérőjéül 
rendelte ki,

A Barfleur nevű angol pánezélos hajó, 
a mely ez idő szerint a Fö dközi tengeren 
van, jövő vasárnap Kmába indul.

TARKA ÉLET.
Bál előtt

Tegnap este csibukom bodor füstjében 
gyönyörködtem kellemesen fütött szobám asz­
tala előtt, midőn hirtelen Sándor barátom 
toppant be hozzám.

Nagyon siethetett, mert arczi rózsapiros 
volt és szép homlokához tapadtak az izzad­
ságtól gesztenye barna haj­
fürtéi.

Nagyon lassan susogta el az üdvözlő 
szavakat, — annál hangosan támadt azután 
reám

— Na hitzen szép gyerek vagy öregem, 
mondta némi gunynyal, átható tekintetei 
vetve reám.

Világéletemben mindenkitől azt hallot­
tam, hogy szeretett öcsém 99 perczenttel 
szebb legény, mint én vagyok és ismét mások 
szeretett öcsémet egy félgrádussal tartják 
szebbnek az ördögnél, nagyon természetes te­
hát, hogy tudatában voltam gyönyörű voltom-

lo.ő szemeken, csak Miklós mélázott el aká 
C>ernuvic<ban.

Mf gj- int e'őlte az a tarra kis Iá y,n 
kivel együtt játszott gyermekéveiben az utcza 
porát an, megjelent a serdülő lány, kitől édes 
szerelemnek hizlaló szavával vált el, kinek 
emlékét Oiyan híven olyan tisztán hozta visz- 
sza, hogy szinte most is érzi vállán az édes 
terhet, a barna fejet, mint akkor, a mikor 
búcsúztak.

— Vájjon hogy nézhet ki ? Vájjon sze 
ret-e még ?

Ezalatt újra mrgeredt a nótázás. Vala­
melyik dúdolni kezdett egy szomorú nótát 
éppen a középén. Azt megkapta a czigány s 
húzta eg\ inás után a keserveset vígat, újat ré 
git a hogy jó t.

Az ajtóból hirtelen szóváltás hallatszik 
Az öreg Níczi kérő szava hallik, inog egy 
lányé.

— De mondom, hogy most ne jöjj be. 
Szálai Miklóséit is itt vannak, ma délután 
jöttek ház a. Ezi-k a fiuk amint megfogták.nem 
eresztették el innen.

— Ha in van, itt van 1 Csak nem esz 
meg ? Úgy sem miatta jövök én ide 1 Csak 
iit kem szó jón 1

Ezzel besurrant az öreg mellett s dévaj 
jókedvvel köszöntött bo :

— Hogy vagytok fiuk ?
D• hangos örömrivalgás helyett most ij- 

jesztö n inasig fogadta. A mulatók csak Szá­
lai Miklóst néz ék, ki már a szóváltásra ha- 
Iolthatvány arcczal bámult az aj'óra. Aztán a 
köszöntésre nem szólt egy árva szót, egy leg­
kisebb igéi, hanem a mint meg'átta Nagy Ej 
1 it, úgy a hogy ott állott, egész hosszában

közéjük esett a hátamegett játszó czigányok- 
nak sem a szivéhez, sem a fejéhez nem ka­
pott, meg csak nem is hörgött, mint a t cin- 
padon szokták, hanem úgy kivágta a hegedűt 
onót a prímás kezéből mint a menykő- 

crapás,
Azián nagy beteg lett,
Aztán föl is gyógyult.
Szegény szegény Miklós !
A szivattyú karját keztyüs jobb kezed­

del átvesved n balba. Amaz már elállóit pe­
dig ez még in-gyliamar megfázik . .

A le nyugalmad beszél nekem, 
a te fátyolos kék szemed vigasztal

Úgy tetszik, mintha iazt súgnád lelem, 
úgy érzem, mintha tovaszálló lelked fülembe
dörögné : . ... , .

— Te még no félj, te meg remélj, hisz 
te s z e r e t n i tudsz. Sorsod az enyitn- 
mel még n e m í s h a < o ti 1 ó, csak sze­
ress szeress a inig mozdulni bírsz. — Légy 
inkább a földhöz ragadt szegényt, mm- sze­
relmed veszíted. Élj pusztító, vak borion fe­
nekén, szünetlenül csörgést rabságod bűneset, 
vegyenek el tőled mindent csak a szerelmet 
ne — csak legyen valakid, kire szerelemmel 
gondo'sz : n e m v e s z t ette 1 s e ro­
mi: nem szenvedte! s e tu­
rn i ü n i n c s okod panaszra!

S a játszi veiőfény, az arany nap­
sugár’ belopódzik szivem legtitkosabb rejte- 
kébe hogy elhintse ott a birodalom magvat, 
hogyha jön a sötét, gyölrelmos éjszaka : eny- 
hü jön emé-ztő önvádam érzete.

nak, de szavamra mondom, hogy Sándor ba­
rátom tekintete 100 perczenttel többet jelen­
tett minden tudásnál.

— TuUjdonképen miért e nagy meg- 
tisztelés ? — kérdeztem kíváncsian.

— Nos, nem rejted ?
— Hogy sejteném !
— Emlékedbe idézem tehát. Te a múlt 

napokban megígérted, hogy a függetlenségi és 
48 ae pártnak e bó 19-én a Bika dísztermé­
ben tartandó báli mulatságára meghívót esz­
közölsz ki számomra s én hiába vártam ed­
dig : nem érkezett.

Tyhü teringettét, gondoltam magamban 
— a fiúnak igaza van, erről egészen meg­
feledkeztem. S igyekeztem mentségemre va­
lamit kitalálni.

— Emlékszel már ? — kérdezte sür- 
getöleg.

— Hogyne emlékezném — mondtam ár­
tatlan arccal — de még nem nyomtak meg­
hívókat s igy nem küldhettem szá­
modra.

— Micsoda I Hiszen értesítésem szerint 
mindenkinek küldtek, csak nekem nem.

— Oh eredj már kis csacsi, hogy be­
szélhetsz ilyet 1

— Szavamra mondom — állította ő 
határozottan.

Nagy zavarba jöttem 1 a fiú sejt va­
lamit. Még sem volt erőm bevallani gyenge­
ségemet, hogy t. i. nem kötöttem feledékeny- 
ségből csomót a zsebkendőm sarkára, midőn 
ígéretet lettem neki.

Tartottam magam.
— Megvallom őszintén, miért nem tet­

tem — mondtam mosolyogva.
— Miért ?
— Mert a kormánypárti elveknek hó­

dolok
Sándor barátom örszeránczolta nagy fe­

kete szemeit.
— S ezért tagadnál meg ?
— Én nem de mameluk főnököd meg­

tagadná tőled kegyét, ha neked a független­
ségi és 48-as párt meghívóját az irodában 
kézbesíteném. Tudod öreg, az eshetőségekre 
számítani el).

Sándor barátom arczán jóindulatú mo­
soly vonult zl.

— Köszönöm szives előzékenységedet, 
rebegte' Az öreg ur csakugyan rossz néven 
venné tervemet s avval vágná útját, hogy 
vidékre küldene a bál estéjén holmi peres 
ügyekben.

— Szegény patvarista.
— Igaz, hogy még szegény vagyok, mert 

hiszen szeszélyekhez is alkalmazkodnom kell, 
de ez nem gátol abban, hogy megjelenjek 
annak a pártnak a bálján, mely a szabadság 
eszméjét tartja a világ legnagyobb kincsé­
nek. Más annak a bálteremnek a légköre, 
mert minden szép leány, minden szép asszony 
szemében ott latom csillogni annak az üröm­
nek a nyomát, me'y csak a szabad eszmék 
légkörében nyer életet. —- Meg tudod, at a 
bogár szemű kis leány is nagyon vonz, en­
gem oda. r,

— Hátha csalódtál, édes barátom í En 
azt hiszem, mameluk kisasszony ő.

— Lehetetlen, hogy csalatkoztam volna. 
Szivem azt súgja, hogy az a kis angyal, kit 
egyszeri látás után véghetctlenül ff. retek, 
ott lesz a függetlenségi és 48 as part kedélyes 
báli mulatságán, mert atyja a függetlenségi 
eszmék hnrczo.-a, azé az eszméé, mely az 
én szivemet magával ragadja, mint a rohanu 
habok a rózsabimhót.

Sándor barátom oly hévvel beszélt, hogy 
önkéntelenül kehiemre zártam. — Bolondos 
szive azt dobogta, hogy jár ő valaha a maga
lábán is és akkor ... ... .

No és megígértem neki, hogy mihelyt 
tehetem, meghívót kéritek számára. Vajba 
magához lánczolna az a fekete szemű kis 
leány örökre, kiről olyan szerelmes hévvel 
beszélt.

Politikai okokból is üdvös volna ez.
Gáce
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debreczen 1898. február 4

Újdonságok.
* Katonai kirendelés. Kisvárdán a na 

pókban kitöJiört szocziális mozgalmak lecsi- 
lapiiasára M i k e c z Janos alispán egy 
század hu cárságot kért az ezredestói es külön 
vonaton küldte ki a katonaságot Kusvardara. 
1> e r c z e 1 Dezső belügyminiszter az alis­
pán felterjesztésére a következő választ küldte 
az alispánnak : Tekintetes M 1 k c c z Já­
nos urnák Szabolcsvármcgye alispánjának 
Nyíregyházán. Vonal koz vn inait

szú in ulió 21-én kelt'2294. s z u m u jelentedére, 
értesítem tekintetes uraságod, hogy a 0. cs. 
és kir. hadtestparancsnokságot egyidejűleg 
megkerestem, hogy szíveskedjek intézkedni 
miszerint a kirendelt huszárszá­
zad a teljes rend és nyugalom 
bekövtitkeztei g, tehát huzamosabb
ideig Kisvárdán hagyassuk s 
csak a közigazgatási hatósággal cgyetertőleg 
vonassák he- Budapesten, 1898. évi február
hú 2-án. Perezel s. k.

* Az egyetemikor haznagya A Duda 
pesti egyetemi kör tisztújító közgyűlésén liá 
nagynak Komlóssy Imrét, Komlussy Arth. 
városi főjegyző fiát választották meg.

* A vasút. Az állandó választmány mai 
ülésén történt. Egyik érdekelt ur javában adja 
a felvilágosításokat a p.- ladany-f.-gyartnali 
vasút dolgában, a választmány tagjai szak­
értő szemekkel vizsgálták a magyarázatokat 
kiegészülő rajzokat, a háttérben pedig néhány 
korifeus vitatkozott arról -ami nélkül vasul 
nem épül« — a pénzrö1. Az egyik a kért ösz- 
szeget túl nagynak találta, a másik meg azt 
vélte tudhatni, hogy iivon összeg nélkül egy­
általán nem kapunk vasutat. És szólt a bar 
inadik : »Miiidakettőknek igaza van, de ne fe­
lejtsük el, hogy a vasút építéssel úgy 
ember, mint a vasútra — menéssel, 
baj, ha 10 perczezel előbb is ér k'

son s ezt a mesterséget a múlt nyáron 
városunkban is beoktatta a debreczeni és 
hajdumegyei tanítóknak. A folyó 97—98. 
tanévben pedig Hajdú-Böszörményben rende­
zett szalmakalap készilő iskolát, amelyet 
jelenleg 73 tanuló látogat. Nádudvaron a 
syéKÓnyszövés és kosárfonás mesterségével 
foglalkoztatja a lakosságot. Itt a keresk. 
minisztertől 500 frt segélyt eszközölt ki, 
ingyen kiosztandó szövőszékek beszerzésére. 
Miután a gyékények tömegtermelése nem 
értékesíthető kellőleg, a községi elöljáróság a 
kész gyékényekért előleget nyújt a termelő 
lakosságnak. Felsőbányán hol a bányászat a 
legutóbb: időben hanyatlásnak indult, a csip- 
kuverés mesterségét tanulják különsen a nők. 
Ugyanitt egy nagyobb szabású edénygyár 
létesítése van tervben, mely czélból a keres­
kedelemügyi miniszter és a kamarának egy- 
egy kiküldöttje közelebb járt is a helyszínen. 
Nagybányán pedig a múlt évben 
alakult kőiparrészveny társaság áldásosán mű­
ködik s mar eddigelSO munkást és 64 tanon 
ez nők nyújt allándo loglalkozást. Ezekből lát­
ható, hogy a debreczeni iparkamara minden 
lohetőt megtesz arra nézve, hogy a szegény- 
sorsú néposztaly sanyarú helyzetén könnyítsen. 
Ha hazánk valamennyi kamarái és hatósága 
is úgy fogná fel hivatását, mint e testület, ha 
nemcsak akkor viseltetnének érdeklődéssel a 
nép ügye iránt, amikor annak szavazatára 
van szükség : akkor b zony egy c cppet sem, 
vagz csak nagyon kévéssé volna nálunk ak­
tuális az a már-már fenyegető jelleget öltő
kérdés : a s z o c z i a 1 I z m u s.

A nöegylet gyűlése. A debreczeni 
jótékony nőegyesület 1898 febr. 6 an d. u. 3 
órakor az árvaház üléstermében választmányi 
gyű est tart. Tárgy : 1, Segélyezések 2.Előter-

van az jesztéeek mulatságról s egyebekről 
y\z nem I * Zola Szerencsés ember ez a Zola 

az álló- Fiatal leányok cddigelé csak este az ágyban
másra de ha vsak egy perczezel később jön. mertek ve'e és müveivel foglalkozni, leven ez 
mar lékesett a vasútról. Itt se baj, ha es lieg a hely nagyon alkalmas arra, bogy a várat­ni i-zerrel is többet adunk, az kárba nem vesz I latiul betoppanó mama szemei elől a nagy
de ha csak egy ezerrel adunk kevesebbet, 
akkor — könnyen lek és h etjük a vas 
utat.« Szólt es megszavazta a kért
összegei. _ ....

* Három vármegye ügyvedei együtt
A debreczeni ügyvédi kamara debreczeni és 
vidéki tagjai Hajdú, Szabolcs és Jász-Nagy 
Kun-Szolnok vármegyéből való ügyvédek és 
ügyvédjelöltek febr. 5-éu, szombaton este <i 
kamara és jogászkor helyiségében társas va­
csorára gyűlnek össze, hogy az együvétartozás 
érzetét a feliér asztalim! is ápolják. — A 
kamarának ez lesz az első ilyen nemű össze­
jövetele.

* Községi állatorvosok hatásköre
Elvijeiéntöségü határozatot hozott a földmi 
ve ésiigyi miniszter abból az esetből kifolyó­
lag, hogy az alispán múlt év szeptember hó 
18 an az engedélyijei szállított sertések vizs

titokban olvasott regényt el lehessen rejteni 
a fodros vánkosok közé. Hát ez magában 
véve is nem épen kicsinylendö mértéke az 
ivói nagyságnak, de Zola nem elégedett meg 
ezzel. Gondolt merészet és tett nagyot, talán 
sokkal nagyobbat, hogysein azt mi innét 
még csak felfogni is tudnék. Irt egy levelet 
a köztársaság elnökéhez s Íme ez a levél 
szalonképessé tette Zola nevét a fiatal leányok 
körében is, kik most már nemcsak titokban, 
de a nyilvánosság előtt is bátran fogn ak be 
szélm arról a Zoláról, a kinek nevét eddig a 
szájukon kiszalasztani, ha nem is szemérmet­
lenségnek, de mindenesetre oly bűnnek tar­
tónak, a melyért gondos mamák még talán 
szájukra is ütöttek fiatal leányaiknak. Szóval 
most igazán divatba jött Zola és különösen 
divatba jött Zola üdvözlése. Ebben az első­
rendű divatkérdésben természetesen nem ma

Rhéin»-nel fogja mindezeket megtoldani, úgy 
már csak a reciprocitás kedvéért is záradé­
kul a »Mégis hunezut . . .* lesz legalkalma­
sabb befejezése e sorozatnak, A leányegylet 
mindezek után a franczia géniusz előtt való 
hódolat jeléül a Marseillaise! fogja eljátszani 
a saját zongoráján. Természetes, hogy az 
érdekes estély műsorát felolvasások is fogjak 
tarkítani. Nem annyira hiteles, mint inkább 
megbizliatlan forrásból szerzett értesülésünk 
szerint a következő czimü felolvasások kerül­
nek a műsorba :

1. A leáuyegylet és a hármas szó. 
vétség.

2. A keleti kérdés és a leányegylet.
3. Az ir home-rule és a leánykepzés.
3. Mire jó, ha francziául tudunk s van 

egy hatosunk level-portóra.
* Készülődés a tanáregyesületi köz­

gyűlésre. Az országos középiskolai tanár­
iegyesület tudvalevőleg Debreczen vendógsze- 
1 rető meghívására városunkban tartja idei 
1 nagygyűlését. A debreczeni tanári kör és a
városi tanács kiküldötteiből alakult fagadó 
bizottságot Simonlfy Imre kir. tan. polgár- 
mester ma pénteken d. u. 5 órára hívta egybe 
a városháza nagytermébe. A bizottságnak ez 
lesz az első értekezlete.

* Elment meghalni. Úgy látszik, vá­
rosunkban az öngyilkosság és öngyilkossági 
kísérlet napirenden lesz. Még el s -m temették 
az egyik szerencsétlent, ki erőszakosan vall 
meg a földi küzdelmektől, már ismét hirt kell 
adnunk egy másik elszomorító esetről. Kovács 
Karoly peterlia utczai szürszabó ma reggel 
jelentést tett az 1. kér. rendőrségnél, hogy 
edes testvére Csáki Jánosáé sz. Kovács 
Juliánná 34 éves asszony, kinek házában egy 
idő óta lakást adott, a múlt hó 30-án reggel 
8 órakor eltűnt hazulról s azóta nem tért 
vissza. Egy levelet hagyott hátra, melyben 
kifejezi, hogy nincs öröme ebben az élet­
ben, azért búcsút vesz testvérétől örökre. 
A levelet egyébiránt itt közöljük :

»Kedves Testvér 1
Az életben egymást többé nem látjuk. 

Ne keress, ne verd fel a népet ; majd meg­
kerülök valahonnan. . . Nincs semmi örömem.

irtán az cngeueiyiyci számum, »vi»c=v» ------ ------- - , ,
ualatáiol Derecske község állatorvosát eltiltót- radhatott el a helybeli leányegylet sem es az is 
iá s annak ellátását az állami illetve a jár á- üdvözlő átviratot küldött Zolihoz Ismervén 
si állitorvos hatáskörébe utalta. A község pedig a leányegyletnek a nagy írok szemé yes 
lakosai s az állatorvos megfellebbezték az al-1 megismerése iránt való szinte szenvedélyé» 
ispán határozatai, melyet a miniszter megsem előszeretetét, nincsen kétségünk benne, hogy 
nmitett s kimondotta a községi állatorvosok- a leányegylet rövid idő múlva meg fogja hívni 
nak a sertésvész miatt elzárt községeknek | Zolát legközelebbi hangversenyén való közre-
esetröl-eseire kiadott engedélyek alapján el 
szállítandó serlegek megvizsgálására s azok 
egészségi állapotának igazolására való jogo­
sultságot. A miniszter avval indokolja elvi 
kijelentését, hogy az idevonatkozó miniszteri 
rendű etb ói nincs szó hatósági állatorvosról s 
az eddigi gyakorlatban sem kívántatik meg 
az, hogy a sértések szánt ásánál a vizsgála­
tot a larási állatorvos teljesítse.

» A keresk. és iparkamara házi ipari 
akcziuja. A mai szigorú gazdasági és ipar­
viszonyok arra indították a kormányt, hogy 
a szükségben levő alsóbb néposztályunk 
foglalkozást es keresetet biztosítson; minél­
fogva felhívta a kamarákat, hogy kerületük­
ben a kii önböző vidékek viszonyaihoz képest 
bizonyos háziipari foglalkozások meghonosí­
tására lörekedjenck. A debreczeni keresk. és 
iparkamara ennélfogva már egy év óta tevé­
keny akcziót fejt ki e téren. Egy szalma­
kalap készítő tanfolyamot szervezett H -Náná-

müködésre. A müveit francia köztudomás 
szerint udvarias lévén, ép úgy nem lehet két­
ségünk abban -em, hogy Zola mint kiválóan 
müveit francia, sietve fog eleget tenni e 
meghívásnak s igy rövid idő múlva érdekes 
(isiére lehel kilátásunk. A maga szakmájából 
azonban Zola bajosan kedveskedhető a helyi 
publikumnak, mert hisz akár a Rougou-Mac- 
quart ciklus, akár a Lourdes, Romo,Paris tri­
lógia bemutatása nem egy, de sőt két estén 
is bajosan volna eszközölhető. — 
(No még talán a leány egylet nem is igen 
szívesen ad olyan estélyt, amelyre összes 
leánytagjaiaak tilos volna a bemenet könnyen 
kitalálható okoknál fogva.) így tehát Zola 
majd valami masfaju és egy estély keretébe 
jobban beszorítható produkcziókkal szórakoz­
tatja a közönségei, teszem azt énekszóvál. 
Minden bizonnyal a Rákó.zy induló nyitná 
meg e darabok sorát, de az orosz himnusz 
sem maradhatna ki. Ha pedig a »Wacht am

Kovács Károly azt következteti, hogy 
testvére a nagyerdőn valahol öngyilkos lett, 
mert a férjétől Csáki János tanítótól külön 
válva élt már jó ideje s azóta folyton szen­
vedet', terhes volt neki az élet, semmi sem 
vigasztalta, semmi sem örvendeztette meg, 
sőt búskomorsága nap-nap után fokozódott. 
Gyanúját megerősíti az a körülmény is, hggv 
testvére egyetlen krajezárt sem vitt magival. 
Ruháit is otthon hagyta. Rövid fekete kabátjai 
s lekttte rojtos ke időjét vette csak magái a, mi­
kor vasárnap titkon eltávozott tőlük. A rend­
őrség nyomban megindította a vizsgalatot.

* Uj szabályrendeletterv. Nyíregyhá­
zán Mikeez János alispán elnöklete alaü na­
gyobb értekezlet volt a megyeházán egy uj 
szabályrendelet alkotása ügyében. Az uj ala* 
bályrendeletnek az a czélja, hogy a mezőgaz­
dasági és evei cselédek Írásbeli bérszerződés 
kapjauák, amelyben bérük határozottan mug- 
legyen állapítva. Az uj szabályrendelet meg­
könnyíti a cielédperek elintézését, mert a bér­
összegeket pontosan meg lehet állapítani, ami 
Írásos szerződés nélkül ki vö t zárva és nagy 
nehézségeket okozott azoknak, akisnek a ciű" 
lédügyekben el kebelt jarniok.

* Kettős öngyilkosság. Szomorú végét ért 
tegnap II -Nálláson egy gyermek leány szerel­
me. ki még azt sem tudta, mi az élet s csa 
lódása fájdalmas perezében véget vetett ne i- 
Eszenyi Zsófia a szerencsétlen. Alig volt a 
éves, máris szerelmi csalódás érte s e fele 
bánatában 10 csomó gyufa oldatot itta meg, 
melytől több napi szenvedés után borzasz 
kínok közt tegnap lehunyta szemét örökre.

* Dalestély A debreczeni dalegym1 “ 
következő meghívót küldte be hozzánk _ 
debreczeni dalegylet 1898 febr. 9 én, szer 
Mácsay Sándor karnagy vezetése és 1 
Karolv zenekara közreműködése mellet
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... i. Hisytermében zártkörű dal és 
M»rgil .J}'?® űrt Műsor ; 1. Édes lánykám 
zcne-estélyt err(j jár (pályadíjnyertes mu
Hubert»1- 2. ^ dr. Horváth Ákostól
Wuy '/nekem a szerelem. (Pályadíjnyertes 
4. Mi to ‘ n - a Palotádtól

személyenként11 frt. Családjegy 3 
Belép;Ld‘J a frt Kezdete este 8 és fél órakor, 
személyre -^ '1 ■ |ó lagok szabadjegye-
tW'ffS „tasa mellett a pénztárnál belépti 
,k'iekt érnék - Belépti jegy nélkül a te- 
JeW?‘ "*®k" gém bocsáttat,k. - A szabadjegy 
f,elIlb !?,r„ érvényes, a család többi tagja a 
3 szem y vagyis személyenként 50 krt
be’épti djJ ’ alatPegy háztartásban élő szü- 
^‘és eíeímekek értendők. Ezen kívül álló 
lók ts ky s./abad-jeey érvénye ki nem 10kT Alapító vagz pártoló tagsági aláírást a 

J dalestélyen elfogad. Felülfizelések
ftinz.U .. I fogadtatnak. Az elnökség. Eelkei- 
ikZa“n é. közönséget, hogy az előadandó 

ka. okát'csendben megballgatm szíveskedjek A 
, : -v vívanatra előmutatandok. megb,:°l Sek és a posta. Hégi baj az, 

hocv debreozeni kertek a posta számara ott 
f ihLnvk valahol az északi sark szomszéd­
jában Leveleket épen oly gyakran szállít a 

no^sta az északi sarkra, mint például Csapó- 
e Ezideig t. i. egyetlen egyszer sem ki- 

,o „k meg a kézbesítő közegek az északi 
sárki és a Csapókért, expedíciót A debreczem 
pénzintézetek egvnémelyike a Csapó es Ho 
1 okkerti lakosoknak csupán azért tagadj, 

i ™ g a hitelnyújtást, mert oda posta utján 
Ln lehet közlekedni. Pedig ma e két kert- 

v .»elvek a legutóbbi idő óta varos bel- 
ierületéhezy tartoznak, legalább 2-3000 la- 
kóia van, kik teljesen kivuiesnek a posta lor 
„almon E bajon segítendő a kereskedelmi 
t iparkamara átiratot intézett a nagyváradi 

[ postaigazgatósághoz, hogy e két kulvaroba a 
uoslaforgalom bevezetése immár mulhat&t anul 
szükséges es kéri az igazgatóságot, 'nis*erint 
sürgősen intézkedjék aziránt, hogy e helyekie 
Seit levelek a posta által kózbesittessenek 
s hogy minden kertbe egy-egy poslaszekreny 
bocsáttassák a közönség rendelkezésére.

* Gyűrű lopás. Egri Béla helybeli por- 
czellán kereskedő n,gyvárad-utczai lakásán a 
folyó hó 1-én szobáját lakarutatta s e»koi 
ismeretlen tettes a felesége 100 frt értékű 
brilliant s saphir kővel díszített aran gyűrűjét 
ellopta. Egri gyanúja első sorban Acs Mari 
cselédleányra irányult. A 111. kér. kapitányság 
állal eszközölt motozás alkalmával azonban a 
leánynál sem az ellopott gyűrű, sem egye > 
gyanús dolog nem találtatott. A vizsgálat
folyik. . • , I,

* Egy diszárjegyzék. Ep most érkezett
hozzánk a sokszor kitüntetett Mühle Vilmos 
cs. és kir udvari szállító ezégnek Temesvár 
rótt, föárjegyzéke magvakról, fákról viragro 
stb-rői, mely bő tartalmára, valamint szaksze­
ri! összeállítására nézve az osztrák-magyar 
monarchia legjobbikának nevezhető és me,y 
bennünket igazán meglepett. A katalógus 
Légrády testvérek elsőrendű budapesti ez ég 
oly finom és elegáns alakba öntötte, mely 
müiparunknak nagy haladását mutatja, melye 
az osztrák miiipar sem halad túl. Ezen dísz- 
árjegyzéket kívánatra Mühle Vilmos lcmes- 
várott, ingyen küldi szét és azért minden ez 
deklütíőnek ajánljuk azt.

* ^ jogászbálon felülfizetők névsoiá- 
hól tévedésből kimaradtak : özv. báró Josin- 
ezyné 5 frt. Özv. Kassovits Istvánná 2 frt. 
llechért Manó 2.50 és N. N. 2-50 frt. 
Midőn ezeket köszönettel nyugtázzuk egy­
szersmind bocsánatot kérünk tévedésünkért 
es kijelentjük, hogy Sie ntkir ályt 
Tivadar úrtól ezen összegeket még a bál 
estelyén elvettük, de a névsor valamiképen 
eltévedt. A rendezőség.

Tagválas/itás a Kisfaludi társaságban.
— Bársony I*tván. —

Debreczen, febr. 4
Két helyet kellett volna betöltenie a K i s 
d y-T ársaságnak, de csak eggye

szaporodott a Kisfaludysták száma ez a 
tagválasztó gyűlés érdekes szenzácziója.
A másik kellemes szenzáczió pedig az, 
hogy a nemes társaság ezúttal valóban érde­
mes irodalmi férfiút ültetett az üresen maradt 
székbe : Bársony Istvánt, a kitűnő elbe­
szélőt, a természetnek ezt a klasszikus poé­
táját.

A K is f a 1 udy-t ár s a s á g nem rin 
galha'ja magát abban az iluzióban, ho gy Bár 
sony Istvánt ő fedezi fel a magyar irodalom 
számára, Bársony immár egy évtized óta 
népszerű és legyük hozza méltán népszerű es 
novellistái a közönségnek,mely benne korán felis­
merte a tartalmas, komoly es rokonszenves 
tehetséget. Már akkor, mikor az abban az idő­
ben még fiatel iró az erotika hírneves mezején 
tévelygett. Az úgynevezett pajkos múzsának 
kevés olyan szellemes művelője van ma, mint 
a milyen volt Bársony István akkor, mikor 
finom szellemet, meleg szivének derűs humorai 
csapongó es mégis distingvält elméssé gél ezen 
a — ma már u ódái állal annyira kompromit­
tált — téren érvényesítette. Ám nem tartott 
soká és az önkritikában párját ritkító, puritán 
iró csakhamar belátta, hogy komoly tehetsége 
tartalmas egyénisége poétikus lelke más mezőkre 
praedestinálta. És a szent természet tele for­
dítva éles szeméitj hűséget esküdött a szent, 
az édes anyaföld múzsájának, mely hivatott 
költőjét oiy régen és oly epedre várta.

Bársony valóban hivatott poétája 
a természetnek és főképen a magyar földnek.
Az ő hazaszeretete nem lármás, üres rigmu­
sokban, nem elcsépelt frázisokban nyilatkozi 
meg ; valami meleg, szindus, szinte mégha o 
lyra az övé, mely a prózai forma da(jzára 
is belojija magät a szivünkbe és kesóbb is 
még úgy visszarendül bennünk, mint valami 
falusi kis Kápolna haraugszava.

Az Erdőn-mezőn, mely Bársonynak e 
nembeli dolgait foglalja magában, úgy bat, 
mint valami költemény-kötet. Micsoda különb­
ség t az ugynovezett megfigyelő naturalisták 
természetrajzi dolgozatokkal untatják az em­
bert, ez a hangulatiakéi! poéta pedig visz 
beunüukel a magasba, a legtisztább regiokba, 
hol szabadság és poézis vagyon.

A müvészlelkü olvasó - mert Bársony 
csak ezek számára ír - lehetetlen hogy őszre 
ne vegye ezt a tendenciát az ő vadász-
históriában is. Az i r ó m e s t e r e m he­
re k n e k egy vadásztörténet jo sujet, 
minek szükségszerű milieuje a természet. 
Bársonynak, a művésznek maga a természet 
suiet neki — hogy úgy mondjam — a nis- 
ória a milieu, melynek kereteben elhelyezhet 

egy-egy hymnutt a természetről.
Nagy tudomány ez, úgy tálalni fel

poézist a közönségnek, hogy az szórakozzék
is mellette és ne vegye esz re a kegyes 
csalást. Újabban megjelent diszmuve a V . 
„rak frappáns bizonyítéka ennek az írói
gonialkusnak.^i ^ kevésbbé értékes Bár­
sony a novelists sem. Írói egyénisége olyan 
markáns, mint 6 maga. Elegáns, väiasztekos,
vonzóan szeretetreméltó, a mi yen a i ^ 
itiazi úri ember ő maga, olyanok az ő eine 
szélesei is. (A huszártisztek *snajdig-nak 
mondanák !) Igaz és egyenes ; nem allék iái 
sem töltendő analysist. hogy kedveben járjon 
a Balzac asszonyainak, sem émelygős roman- 
ticzizmust hogy a baklis leányok kegyeit k -

lója. Bizonyság rá uj novella-kotete . az
E C Talán e°zek »' tnlajdonságai tekék őt any 

„iilmcsá az excluztv Kislaluuystak 
Xt hogy kileööz komoly jelölt közül egye-

legszimpalikusabn alakja.

A tagvá.aszló gyűlésről következő tudó­
sítás számol be :

A Kisfaludy-Társaság tagjai rendkívül 
nagy számban jöttek össze ma délután, hogy 
a tavalv megüresedett két rendes tagsági s 
egy levelező tagsági helyet betöltsék. A tag- 
választó ülésen jelen voltak : Jókai Mór, gróf 
Appony. Albert, Beöthy Zsolt, P. Thewrtwk 
Emil, Ábrányi Emil, ifjabb Ábrányi Kornél, 
AranyLászló, Agai Adolf, 
Rákosi Viktor, Bérezik Árpád, Mikszáth Kál­
mán, Szász Karoly, Heinrich Gusztáv Rado 
Antal, H»rczeg Ferenci, Endrődy Sándor Kuz­
ma Andor. Bartók Bajos. Stigethy József, Szi- 
ládv Áron, Várady Antal; Szüry Denes, Vér- 
tessy Arnold, Dalmady Győző, Jakab Ódon 
Hegedűs István; Somló Sándor, üartalus István 
Bayer József és Keleti Gusztáv.

Mindenekelőtt a tegnap függőben maradt, 
Lukács Krisztina fele regénvpalvázat lolott 
döntöttek, hogy a díjat szótöbbségnél kiadjak 
A muzsikus famíliája czimü regénynek. Azután 
megállapították a vasárnapi duzulés prog- 
rammjat, a mely most mar a következő
lesz : ... I I1 Elnöki megnyitó, tartja t.yulay lát.

2. Ti*kári jelentés, Beöthy Zsolttól.
3, Ars poétika (vers), Rákosi Jenőtől.
4. ’ Emlékbeszéd Szigligetiről, Vadnay 

Károlytól.
5, Országháza (vers) Varga Gyulától.
6 A vérszerződés (elbészélés) Herczeg

Eerencztől.
7. Pályázatok eldöntése.
Ezek elintézése után az uj tagok válasz­

tásához fogtak. Jelölve voltak Alexander B-r- 
nat, Ambrus Zoltán, Bársony István, Binedez 
Elek, Bródy Sándor, Palágyi Lajos, lekér 
Gyula, S.lbersíein Eötvös Adoll, Petelel István 
és Szabó Endre; E két utóbbi azonban még a 

I választás előtt visszalépett. A szavazás min- 
I den egyes jelöltre kúlön-külün történt s az'al

a meglepő eredménnyel végződött bogy a ren­
des tagsága a pályázók közül csak egyeli-négy 
kapott többséget (19 igen 14 nem) Ez az uj 
Ktsfaludysta Bársony lstv vn a kedvelt novella 
iró Minthogy a többi jelöltek egyike sem 
kapta meg a megkívántaié többséget a másik 
rendes tagsági hely betöltetlen marad.Baisuny 
után a nyert szavazatok számaránya szerint 
a többi jelölt ily sorrendben következik .Be­
nedek Elek, Alexander Bernát, Brody Sándor, 
Silbtirsteiii Ötvös Adolf, Ambrus Zoltán, l a- 
lágy, Lajos és Pékár Gyula. Levelező tagnak 
gyhaiigulag Schmocher Sándort, a Kopenha- 
eabaii lakó neves dán irat választottuk meg, 
gaki a magyar irodalom termükéinek átülteté­
sével szerzett érdemeket.

Szlan-la-éuz.
Polt amely tisztit. A tegnapelőtt i 

fényes »ütemet in ig volt a hatása tegnap
újból színű iig megtelt a nézőtér lmtitető eg 
tausalt a közönség, mikor lat Flóra és Halnia 
Margit kiléptek a színpadra s a zenekarbo 
gyönyörű két virágkosarat ny“Jtottak 1 
nekik. A irágkosarakat L. Nagy Bábut város­
szerte ismert polgártársunk, buzgó szmbaz- 
látopato és neje ajándékozták Ez az ajándék 
anual becsesebb lehet a kel ,fiu művésznőnek 

l uogy éppen annak u társadalmi osztal nak 
mely bar tehetné, sajnos, igen kejeset áldoz ,

1 művészet oltárán, most épen annak egy tágjától
ion a művészet elismerésének ez az igazán szép 

e l)e Fai Flóra azonkívül kapott meg em- 
iék-ajandekul egy igen szép, értékes arany 
órát is lunczostól. Az óra belső fedelere e* 
van belevésve : A művészetben o:y gyorsan 
üaladj mint a hogy a psrezek múlnak. A 
d'breczem közönség 1898. febrl‘‘!1' A ' "
sodik előadás különben még gorduléKenyebb, 
még sikerültebb volt, mint az előző, az est 
hősnőit Fái Flórát es Halmi Margitot minden 
felvonás után sokszor hívták lámpák elé.

A színigazgató díszletei. A várost a- 
nács tegnapi ülésében kozott határozat sze­
rint a színigazgató sajá* díszleteit a stinbáz- 
ban nem tarthatja, hanem másutt g0Qd^sk°d 
jék díszletraktárról. E határozat az ál andé 
színházi tüzvizsgáló b‘zuHság javaslata fo y án 
keletkezett, sindokolását részint

1 • iMiWfnr~~ ~ zsss&sssnBt
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színházi szerződésben, részint lüzrendőri 
érdekekben találja. Nem hagyta tovább figyel­
me»! kívül a tanács azt a körülményt sem, 
hogy Komjáthy János elődeire nézve is köte­
lező volt ez a rendelkezés s azok saját dísz­
leteiket külön bere’t helyiségben tartották.

Lefoglalt énekesnő Tori nőből Írják : 
Akárhányszor megesik, hogy énekesnőm! fog 
laikusnak, do az már ritkaságszámba^ megy, 
hogy magát az énekesnőt lefoglalják. E< esett 
meg itt egy Lugo Lvsso nevű énekesnővel. Az 
itteni opera imtrezáriója nagyobb összeggel 
tartozott asszonyának, de csöpp liajlandóságot 
sem mulatott tartozását kifizetni, Ugyanennél 
az energikus asszonynál lakott az opera pri­
madonnája is es erre alapította haditervét. 
Egy óraval az előadás megkezdése előtt suty 
ty ómba n bezárta az énekesnőt szobájába 
s aztán elment az imprezárióhoz. Pénzét 
követelte, de az adós most is csak azt haj­
togatta :

— Mindent adhatok önnek csak pénzt 
nem meri az nincs.

— Mibe fogad, hogy még ma megkapom 
a pénzemet ?

— Ön meg van bolondulva 1
Ebben a pillanatban az ajbir érkezik, 

hogy szép Losso még nincs itt Ugyan hol a 
pokolban lehet ?

— Küldjenek a lakására.
— Nincs a lakásán !
— Honnan tudják^?
— Mert csöngetésünkre senki sem nyitja 

az ajtót,
Az idő remiiden h lad. Ha az énekesnő 

nem jön azonnal, az előadást nem lehet meg­
tartani.

— Megfizeti e tartozásai ?
— Vigye az ördög tartozásával együtt ! 

Keritse inkább elő az énekesnőt 1
— Ha fizet előkeiitenv
— Ön tehát tudja, hogy hol van ?
— Igen, mert én lefoglaltam.
az imperazó tombol dühében, de aztán 

tregis kezd alkudozni s végül fizet.
— Es most kotródjek, de tudja meg, ha 

Losso nem lesz itt azonnal . .
— Mindjárt itt lesz, szivéson fizetem a 

bérkocsit !
Tíz perczczel utóbb a színházban volt 

Losso s az előadás megkezdődött. A közön- 
eég, mely közé kiszivárgott a foglalás hire, 
viharos tapssal fogadta a művésznőt.

tik az ideál, megszületik a szerelőm. É* az 
ideált hajízclja, űzi, kergeti, szerelmes szive 
minden vonz Imával s ha aztán ráakad : Is­
ten legyen irgalmas, kegyelmes.

Az ilyen szerelmetes kis leányoknak Író­
dott némely fejezete annak a könyvnek, ame­
lyik itt fekszik redakczlónk asztalán. Friss 
nyomdafesték szag csap föl a könyvből, de a 
hogy az ember lapozza, forgatja, mintha ibolya 
illat szállna-terjedne belőle. Teüdestele van ez 
a három ujjnyi vastag könyv levélmintákkal. 
És micsoda, hajh micsoda levelek mustrái 
ezek itten ! . . ,

Valósággal kalauz ez a nyomdai termék, 
kalauz a szerelem uivesztőjében. Tanácsi ad 
a szerelmes lelkű leányzóknak, hogyan, mit, 
mikép írjanak meg szivük ifjúnak. Példakép­
pen íme fölsoroljuk az eseteket, melyekben a 
a jó házi titkár szives indulattal Útmutatóul 
szolgál :

A csapodárhoz, 
az esküszegőhöz, 
egy bus özvégyhez, 
az eltávozott angyalhoz.
Aztán :
a kiábrándulás napján, 
a boldogtalanság éjszakáján.
Továbbá ;
Isten hozzád ! Jöjj vissza !
Ezekhez a czimekkez hozzá van aztán 

ragasztvu a level formája.
Például :
»Tisztelt uram : A hideg arany nem tud 

beszélni. lm itt visszaküldöm a karikagyű­
rűjét, — amelyről azt tartják, hogy az örök­
ké valóság jelképe : Igen ám az örökkévaló 
bánaté. Pa, pá, Isten önnel . . .«

No már ezt különben is meg lehet Írni ; 
ént a Dumntul azt mondják — te»zom fel 
— ilyenkor a vérig sértett leányzó, hogy :

az o 
arczczal ezt

és tudós feleleteivel a tanárait, akik az elra 
gadta tás hangján veitek erről tanúságot a 
kisasszony indekszében. Mily nagy volt azon 
ban a csudálkozása Thanhoffer Lajos 
dr.-nak, a boneztan tudós professzorának 
m kor a napokban beállított hozzá 
szép tanítványa és mosolygó
moodá neki:

— Tisztelt tanár ur, búcsúzni jöttem 
önhöz. Itt hagyom az orvosi tudományt e3 
csak azért vártam meg a félév végét és
azért is kollokváltam, nehogy azt mondhas­
sák rólam, hogy a munka ijesztett meg j, 
az elöl szököm az édesanyám tűzhelye mellé 
Az, amit eddig i t tanultam, mindennap 
több és több illúziómtól fosz­
tott meg és én örömmel megyek
haza az én édes anyámhoz, hogy megtanuljak 
tőle főzni.

Ezeket mondván, eltávozott s ma már 
vígan sürgölődik a konyhában, a hol o-yan 
szép piros rózsák rajzolódnak a hányok
arczára.

nek oka az< 
természet f< 
említést talí

•Egy 
Feltar 
Mint \ 
Tüzet

Egy ujabb fölfedezés.
— Az

A kapudig meg vissza,
A gyűrűmet add vissza, 
Hogyha vissza nem adod 
Bezúzom az ablakod.

Színházi műsor. Szombaton február 5 
nette franczia OperetteN

Mariskával
Vasárnap : este I g m á n 

pap llorcziw Árpád népszínműve 
romi Mariskával.

Hé Ion K o r n e v i 1 1 e i 
gok Planquette Bobért operettje L 
romi Mariskával.

Kedden : M a k r a n c z o s 
Shakasp are vigjátéka.

Szerdán : Hivatalos 
s e g, Savage szenzácziós színmüve. 

Csütörtökön : A z e m b e r

Komáromi

k i s 
Koma

h a r a n 
j. Koma-

1 e

d i u ja 
utoljára.

Pénteken, szomba'on 
A G é s a k Operette L. 
kávái.

trage-
M vlacti remek müve esti előadásban

vasárnap és hétfőn 
Komáromi Maris

Az ablak jelentése egyértelmű a csalfa 
legény két látó szemével. Van aztán ebben a 
könyvben ilyesmi is : »Ah kedvesem ! Holnap 
utazom. Hat órakor szabadulhatok. Várj ream 
a feledhetetlen kerti ajtócskánál. Szerető hi­
ved . . .«

A mire aztán Így kell felelni :
»Ah édes—in ! Holnap utazol ? . . . Fé­

lek !. . várlak . , . szeretlek . . :«
Ah és mar most ha nem utazik el—m 

ur, akkor csak nem ilyen rhapsodikus hányi- 
vetisóggel invitálja őnagyságát, akinek viszont 
nincs mért kérdenie, hogy a jeles ur tényleg 
elutazik-e ?

A könyv többi fejezete teljesen ment a 
pikantériától, ellenben egy-két czimet-idézünk 
mutatóba; ilyen : kölcsönt kérő levél, szemre­
hányás folytonos pénzkérés miatt, emlékezte­
ié» az adóság megfizetésere. Ez a dicső caput 
a felnőtt, szenvedő emberiség okulásara fog 
szolgálni mindörökké.

Aki az illúzióit félti.

Szerelmesek kalauza,
A kültelkek bájos bakfisgeneráczicja csak 
add g olva-sa a regényt, míg a büszke,épen

a gőgös, a hi'iog Hedvig grófnő, hullámzó ha­
jat kibontva egy vdőttepő sikolylyal oda nem 
omlik a gyezeunesen mosolygó, sápadt Adnlár 
lábaihoz. A kurta ruhás, könnyes szemű, piczi 
bakfis a művelődésben eleddig haladván, hir­
telen megállapodik. Egy pillanatra sajnálkozik 
a szép szőke grófnő sorsán, a ki ott hagyja 
fényes udvarát s kész megosztani egy éhen­
kórász, kopott poéta gyerekkel a szegénységét 
és nyomóit. z\ piczi bakfis lelke előtt megje­
leli Adó ár alakja sugárürömben ; halvány 
arcza érdekessé válik, mert oH ég rajt a 
szere em lángja ; a moso'ya húdito, merész, 
oupa kellem. Es a bakfis lelkében megnzüle-

Ezelőlt egy fél esztendővé! történi, hogy 
K o r a c h Regina kisasszony, aki különben 
sokkal szebb a nevénél, beiratkozott az orvosi 
egyetemre.

Úgy mondják hogy a kisasszonynak 
már akkor sem volt sok kedve a száraz, 
orvosi tudományuk tanulmányozására és csak 
a jó emberei beszélték rá, hogy ilyen módon 
igyekezzék érvényt szerezni fényes tehetségé­
nek. Hogy ez a tehetség tényleg nem volt 
közön-égés, azt történelmi adatokkal lehet 
bizonyítani.

Mikor ugyanis a kisasszony a múlt év 
júniusában 1 g I ó n éretlségil tett, ő volt az, 
aki Írásbeli dolgozatait legelőbb készítette el 
s aki a vele egy szobában vizsgázó fiatal 
urakat jó-zivü svindli-vel átsegítette az 
érettségi hajain.

A kisasszony a klinikán is kiiiint nagy 
szorgalmával s mikor most a félév végén 
kollokvált, valósággal bámulatba ejtette okos

égitestek villamossága. —
(Folyt, és vége.)

A fentebb kifejtett theoria szerint a ki- 
apadhatatlatiul újra képződő zivatar villáin,s- 
ságot a Nap inlluentiája szüli. Mint már etali- 
tettük a Nap villamossága megosztólag hat a 
Földére. A keletkező negatív, tehát ellentetet 
villamosságot lekötve tartja, a vele egynemű 
pozitivot pedig taszítani igyekszik, A viharfel­
hők egyre jobban sűrűsödnek, mind mélyekre 
ereszkednél., míg egy hegycsúcshoz oly közel 
jutnak, hogy a Nap által taszított pozitív vil­
lamosság e felhőkbe át ömölhetik. E pozitív 
felhővidamosságnak a Föld negatív villamosa, 
gaval való egyesülése képezi tényleges részét 
annak a hatalmas természeti tüneménynek, 
mit zivatarnak neveznek. Ez egyszersmind ar­
ra is magyarázatot nyújt, miért gyakoriak a 
zivatarok fökép hegyes vidéken. S e legújabb 
okoskodás helyességét léghajósok és hav/si 
obszervatóriumok számos észlelete is igazolja,

Az emberiség természetszerűleg sokkal 
jobbon megfigyelte a villámokat nyilvánulasuk 
közben, mint a mennyit keletkezésükkel és 
annak okával törődött. Ennek kiiszönhe 6, 
hogy például egész biztonsággal fel vannak 
ismerve ama gazok, melyeknek vonalai a vil­
lanófény spektrumában láthatók ; hogy a vil­
lámok alakja és menete jól sikerült fotográ­
fiákban meg van örökítve . . . stb. a mi mind 
nagyban elősegíti a villám lényegének további 
m. gismerésél. A zivatarok villamosságának 
csupán egy figyelemreméltó működésére kirí­
nunk még rámutatni : a két év óta olv sok»t 
s oly különböző oldalokról vizsgált ezen kép­
zésére.

Légkörünk fény tüneményei közül az északi 
fényt és a Heléna vagy szent Elmo lűzét B 
villamosság hozza létre.

A szent Elmo tüze már több, mint egy 
évezred óta ismeretes tünemény. S valódi 
okát mégis mindeddig távolról sem sejtették. 
Az ókor ép úgy, mint a keresztyén középkor 
a szent Elmo tüzének vallási, mylhikus jelen­
tőséget tu ajdonitott.

Mar Caesar, alrikai hadjáratának 1 örté- 
nctében ezeket írja : »Hirtelen borzasztó vi­
har keletkezett kőesővel és azon éjjel az ötö­
dik légió lándzsáinak hegyei izzói tak.< -''z 
ókorban élük megfigyelésének módját érdeke­
sen jellemzi Flinius e helye (II , 37) : »Csij- 
Ingok vannak n tengeren és a földön. CsT 
'aghoz hasonló fényt magam is láttam az ért 
á ló katonák lándzsáinak hegyen. Vitorlám* 
dakra és a hajó egyéb részeire is ráülnek 
sajátságos zsivajt hallatva, ide-oda szökdelve 
mint a madarak. Ha egyedül jönnek, veszé­
lyesek ; a hajó fenekét kifúrják a ha a ledéi- 
zetre esnek, a hajó gerincűét rneggyujtjak. — 
Kettő-csil-ng képében üdvösek és megjelené­
sükkel elriasztjuk ama borzasztó Helénát. -• 
Ezért a tüneményt Cestor és Polluxnak hívják 
és a tengeren hozzájok mint Istenekhez ese­
deznek, Esti órákban az emberek fejeit is kori).
világítják nagyszerű e őjel gy inán'

A
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ruháján st, 
tűk. Ez a I 
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_pk oka azonban ismeretlen, cl ran rejtve a 
"ermészet fensége által « Shakespeare^! .. 
említést találunk róla Juha» Caesarban (1-, 3) .

»Egy közrab ...
Feltartva balját, olyan lánggal égett,
Mint busz sxövétnek és mégi* keze
Tüzet nem érző, sértetlen maradt.«

Először a múlt századbm jöttek arra a 
tapasztalatra, hogy a szent Elmo tüze, villa­
mos természetű tünemény. Theoriánk alapján 
énvette a következő : A villamossággal telt 
felhők megosztólag hatnak az alattuk közöm­
bös állapotban levő földfelületre. Ha a felhők 
alatt kimagasló tárgyak vannak (tornyok, ha- 
ióarbúczok, facsucsok), ezeken keresztül a 
felhők villamossága lassan, folytonos csillogás 
közben egyesül a föld villamosságával. S ez 
ugyanígy történhetik az ember haján, kezén, 
ruháján stb. keresztül, mint előbb idézve lát­
tuk Ez a feltevés annál inkább valószínű, 
mert a szent E mo tüzének az összes fenn­
maradt leírásai abban az egyben megegyez­
nek ho«y e tünemény csak erős zivatarok 
vagy na°gy felhőképződéssel járó fergetegek je 
lentkezésekor volt látható.

Az északi fény talányának megfejtése 
még kevésbbé sikerült idáig. Lényegét Nor- 
denskjöld következőkép írja le : Földünk egy 
egyszeres, kétszeres vagy többszörös állandó 
villamos fénykoronával van körülvéve,melynek 
belső széle néha jóval a látóhatár fölé emel­
kedik, de közönségesen csupán a csaknem 
lakatlan sarki tájakon látható s még hozzá 
gyenge fényű s ritkán észlelhető. A külső 
gyűrű nem oly állandó, mint a belső, de sok­
kal ragyogóbb annál, mert ez sugározza, ki a 
sarkíenyt. E pompás fénytünemény közép­
pontja változásoknak van alávetve, melyek 
normális állapotok között kicsinyek, de viha­
rok idején nagyok és gyorsak. E miatt a feny- 
ivek különböző középponttal bírnak, melyek­
nek gyakran szembetünőleg hirtelen ingado­
zása egymástól távoli helyeken eszközölt 
mérések alapján törvényszerűnek ismertetett 
fel . . .

A sarkfényre vonatkozó eddigi összes 
észleleteknek pozitív eredménye az, hogy ez 
a tünemény a villamossággal szoros összefüg­
gésben áll. Erről tanúskodnak az egyidejűleg 
jelentkező mágnástü ingadozások.

Bátran feltehotő, hogy a sarkfény a 
Napról kiáramló é« a Földről felszabaduló 
villamosság kiegyenlítődése folytán áll elő.

CSARNOK

A törvény terme.
(Voltaire)

Is’ennő, ki ihletted hajdan 
C. mkoddal Le*bos dalnokát,
Jer Múzsa, fesd le öt, ki bajban 
Még jobban sujtolá honát.
Ajkat, kebelt betöltsön átkod 
S hogy járja be a nagyvilágot,
Ne födje haragom homály I 
Harag tüzével égetem meg 
S nagy dísze lesz kis életemnek,
Ha bünhödék e tribunal I

Mi buzgón sző hálót a zsarnok,
Hogy főznek szörnye csel-ket ! 
Türelmünkkel nő a hatalmok 
Nem vétkezhetnek eleget !
A népek átkai levének 
S nem nyert oly dijt nagy tett nagy énok 
Mint ők — g ez szégyened, haza 1 
Az ur rabszolgájától retteg,
Heg elinnlt bűnük fölébredtek,
Néró királynak tért haza !

Isteni jog volt, de hiába 
A szív mélyéig látni le,
Most feledés pillanatában,
Meghall mindent a kém füle I 
A nagyok nagy vétket kívánnak,
Hogy elárulják szép hazánkat,
Az otthon nyájas tűs helyét

Es óh, gyalázat diadalma !
Fölötte börtönőr hatalmi,
Ki e haza földére lép 1

Öh, mily iszonyú örvényt látok !
Iszony dermeszt! véremet,
El Item poklok szája tátong,
Tisiphené megszökhetett !
Irigység, bosszú oldalán áll,
Nincs iszonyúbb e kar da'ánál,
Kísérik mind a fúriák 1 
Tőr villog a szörnyek kezében 
S kiosztják a pokol nevében 
Azoknak m kik elhivák !

És hal'ga ! Véres tettre készen 
Lépdel már a rablócsapat.
Segíti törvény, közön-kézen 
A jog elsikkad, lemarad !
Hűség, becsület meg nem óvnak,
De pajzsa az alávalónak 
Erőszak és kétszínűség . . .
Dühöng a bűn vad zivatarja.
S ha bűnöst ér a bosszú karja,
Ezer ártatlan bánja rég.

így ontja vészeit a Vulkán,
Erdőt-mezőt elönt vadul.
A hol csodaszép virány virult tán 
O.t az enyészet maga dúl.
Így marczangolja szét a dúvad 
A nyájat, mig halomra hullnak 
Juhok s a gyönge őriző . . .
Pandora vészes szeleuczéje,
Melyből kiszállt a romlás mérge;
Nem lehetett ily rémitő !

Kerülitek a szörnyű képet ?
Vonástok hűn találta el,
Nagyok, kiket nem nagy erények,
De vétek, ármány küzd« fel !
Gazok, kik fényes sors ölében,
Sort álltok gyenge ellenében,
Sújtjátok porba, aki jobb ;
Kiknél kegyetlenség, csalárdság,
S előítélet régen ássák 
A sirt, a melybe hűlt a jog /

A társadalom csarnokában 
Nem ur a rend s mi elveszünk I 
Oszlopa ing, rozzant lakiban 
Ijedt arczczal teszünk-veszünk I 
A szív borúja rég nem oszlik,
Ami javunk van, rég elfoszlik 
Hatalmasok hezei közt . . .
Oh, jaj nekünk ! Anyánk; a jó hon, 
Fiait, tépi ürült módon,
Mindent e vér, e küny lürőszt !

A borzadály nő és az égbolt 
Bezárul a fohász előtt ;
Nem mondja I-ten ; „Állj, eOg volt 1* 
Én látom a szörnyű jövőt 
Lesz polgárháború c honra 
Tőr atkozott vér-zomju horda,
A romlás mind elszabadul.
Ha volt szentség, azt sárba tépik,
Uj ísteu űzi el a régit,
A régi oltár porba hull !

Oh. ócska légvártól ki féljen ? 
Hazugság hagyd el a szivet 1 
El ezt az álmot melybe’ régen 
Ver lánczra minden szellemet I 
Kelj, büszke nép ! Dühöd ha lázad, 
Lesújtod azt a roppant hazat,
Kést ütsz falán, jól látom én I 
Kelj ! veszszen ami jogtalanság ! 
Hozd ki belőle : a Szabadság 
Ott szenved lánezokon szegény 1

Nyilt-tér.
lismert kell -mes izii termé-j Egyedül 

I szetes hashajtószer a

Ferencz József-
keserüviz,

a keserüvizek királya.
Orvosi tekintélyek bizonyítványai szerint a 

világhírnek örvendő
FERENCZ JÓZSEF keserüviz
a keserüvizek tulajdonképeni képviselőjének tekin­
tendő, mert páratlan egyenletes, gyors ős tartós 

hatású.

A nagy millenniumi éremmel egyedül kitün­
tetett keserűvízforrás.

Kéretik csak Ferencz József keserüvziz nem 
pedig budai vagy egyéb elnevezést használni. 
Kapható mindenütt. (Az igazgatóság Budapesten.)

praktikus, az

vegyen
olyan gyapjúszövete i unuuyuc*, 
felöltőnek, egyenruhának és öltözékeknek, 
mely tartós és s z i n-v a I ó d i és a 

mely a viselésnél beválik.
Ilyeneket szállít a legkisebb méter tneny- 
nyiségben, magánosoknak is, valódi nagy­

bani gyári árban.
Haktur cs. kir. szab.

finom posztó és gyapjúszövet gyáraknak
Mori/j Sdiwara Mvittan Mähren
TTirlnn«‘W Ufaknak tavaszi és nyá- 

lUOliOtlg ri öltönyök, kammgarn,
Cheviot, Loden és egyenruha szövetek a 
legolcsóbbtól a legfinomabb minőségig. 
Szétküldés utánvétellel. — Nemtetsző visz- 
szavc'etik. Minták, melyek nun rendeltetnek 

okvetlen visszaküldendők.

vetet öltönynek,

ZIV ATT Y UK AT
«pttko.i'ni <íh

ogyób nyilvános oiálokraJiói^JárKány 

óé er ti hajtásra

TÜZFECSKENI )ÖK ET
városi, községi, gazdasági 
és gyári tűzoltóságoknak,

harangokat és harangállványokat
templomok, iskolák stb. részére.

Büzmontescn működj pöczogödör tisztító készülékeket, ntezai öntöző-kocsikat, sárkaparókai
pflJET kóeeit óa ajánl a f .

BUDAPESTI SZIVATTYÚ- és GÉPGYÁR
Rész vény-Társaság (ezelőtt WALSER FERENCZ) 

BUDAPEST, VI., KÜLSŐ VÁCZIPT 45__________
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve
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raktára

HOFFMANN és KRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJA

DEBRECZEÜ, a föpostával szemben,
-Ä-5 :

nyomtatványok etkészitesere
kereskedők, gyárosok és iparosok részére-

Levélpapír czégnyomással
1000 drb, 3 frt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadalmi és báli meghívók,
Síjegyzési Hártyák 

nagyon olcsón. <391

Részvények, szelvények, elsőbbségi kötvények, értékpapírok, évi jelentések, zárszámadások, rovatos ivek, tabellák.

Gyászjelentések. "3181
hangverseny műsorok. DTÍenu kártyák a leg díszes eßß kivitelken.

Különlegességek kitűnő magyarsággal helyesen kiállított ÉTLAPOKBAN

Pinczérszámlák bor és sör czimkék.
Napilapok, liotilapok, szaklapok, képes folyóiratok előállítása 

36^ díszes, pontos és jutányos kivitelben. Ezek szétküldése (expediáivá.) 3MS 
Bármily terjedelmű regények, elbeszélések, költemények, tudo­

mányos és szakmunkák előállítása.

E*E~ üéwj®nf sk 50 krtól kezdve,

I „IMiremii44 kiailóBiivatala.
Nyomatolt Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában D-brec enben föpostával szemben

-4.


